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words-of Jeremiah son-of Hilkiah from the-priests who in-Anathoth in-land-of Benjamin
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which he-became word-of Yahweh to-him in-days-of Josiah son-of Amon king-of Judah in-three-of
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ten-of year to-reign-of-him
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and-he-is-becoming in-days-of Jehoiakim son-of Josiah king-of Judah until to-come-to-end one-of
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ten-of year to-Zedekiah son-of Josiah king-of Judah until to-be-deported Jerusalem in-month
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the-fifth
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uiei dbr ieue ali lamr

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say
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in-ere  l-am-forming-you in-belly I-knew-you and-in-ere you-are-comng-forth from-womb I-hallowed-you
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prophet to-nations I-gave-you
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uamr aee adni ieue ene la idothi  dbr ki nor  anki
and-l-am-saying alas! Lord-of-me Yahweh behold! not I-know to-speak that lad |
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and-he-is-saying Yahweh to-me must-not-be you-are-saying lad | that on  every-of whom
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ashlchk thlk uath K ashr  atzuk thdbr

I-am-sending-you you-shall-go and » every-of which [-am-instructing-you you-shall-speak
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must-not-be you-are-fearing from-presences-of-them that with-you | to-rescue-you averment-of Yahweh
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and-he-is-putting-forth  Yahweh » hand-of-him and-he-is-touching on  mouth-of-me and-he-is-saying
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ieue ali ene nththi dbri bphik

Yahweh to-me behold! I-give words-of-me in-mouth-of-you
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see! I-give-supervision-you the-day the-this over the-nations and-over the-kingdoms to-pluck-up
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and-to-break-down and-to-destroy and-to-demolish to-build and-to-plant

Jeremiah 1

1. The words of Jeremiah
the son of Hilkiah, of the

priests  that [were] in
Anathoth in the land of
Benjamin:

2 To whom the word of the
LORD came in the days of
Josiah the son of Amon king
of Judah, in the thirteenth
year of hisreign.

3 It came also in the days of
Jehoiakim the son of Josiah
king of Judah, unto the end
of the eleventh year of
Zedekiah the son of Josiah
king of Judah, unto the
carrying away of Jerusalem
captive in the fifth month.

4. Then the word of the

LORD came unto me,
saying,
5 Before | formed thee in

the belly | knew thee; and
before thou camest forth out
of the womb | sanctified
thee, [and] | ordained thee
a prophet unto the nations.

8 Then said |, Ah, Lord
GOD! behold, | cannot
speak: for | [am] a child.

7 But the LORD said unto
me, Say not, | [am] a child:
for thou shalt go to all that |
shall send thee, and
whatsoever | command thee
thou shalt speak.

8 Be not afraid of their
faces: for | [am] with thee to
deliver thee, saith the
LORD.

9 Then the LORD put forth
his hand, and touched my
mouth. And the LORD said
unto me, Behold, | have put
my words in thy mouth.

10 see, | have this day set
thee over the nations and
over the kingdoms, to root
out, and to pull down, and
to destroy, and to throw
down, to build, and to plant.
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the LORD came unto me,
uiei dbr ieue ali lamr me athe rae irmieu uamr saying, Jeremiah, what

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me to-say what? you seeing Jeremiah and-l-am-saying Seest thou? And Isaid, | see
a rod of an almond tree.
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stick-of almond-tree | seeing
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me, Thou hast well seen: for
uiamr ieue ali eitbth Irauth ki shqd ani ol dbri loshthu I will hasten my word to
and-he-is-saying Yahweh to-me you-did-well to-see that being-alert | on word-of-me to-do-him perform it.
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LORD came unto me the
uiei dbr ieue ali shnith  lamr me athe rae uamr sir second time, saying, What

and-he-is-becoming word-of Yahweh to-me second to-say what? you seeing and-l-am-saying pot seest thou? And | said, | see
a seething pot; and the face
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nphuch  ani rae uphniu mphni tzphune
steaming | seeing and-faces-of-him from-faces-of toward-north
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me, Out of the north an evil
uiamr ieue ali mtzphun thphthch eroe ol K ishbi shall break forth upon all

and-he-is-saying Yahweh to-me from-north she-shall-be-unloosed the-evil on  all-of ones-dwelling-of ~ the inhabitants of the land.
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families of the kingdoms of

ki enni gra ki mshphchuth  mmlkuth tzphune nam ieue the north, saith the LORD;

that behold-me! calling to-all-of families-of kingdoms-of  toward-north  averment-of Yahweh @and they shall come, and
they shall set every one his
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gates of Jerusalem, and

ubau unthnu aish  ksau phthch  shori irushim uol K chumthie against all the walls thereof

and-they-come and-they-give man throne-of-him portal-of gates-of Jerusalem and-on all-of walls-of-her ~found about, and against all
the cities of Judah.
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around and-on all-of cities-of Judah
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judgments against them
udbrthi mshphti authm ol K rothm ashr  ozbuni uigtru touching all their
and-I-speak judgments-of-me them on  all-of evil-of-them which they-forsook-me ~and-they-are-fuming ~ Wickedness, — who ~ have
forsaken me, and have
ooroxb o MM wynb =iai burmed incense unto ather
gods, and worshipped the

laleim achrim uishthchuu Imoshi idiem works of their own hands.

to-Elohim other-ones and-they-are-worshiping to-handiworks-of hands-of-them
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thy loins, and arise, and
uathe thazr mthnik ugmth udbrth aliem ath K ashr anki speak unto them all that |
and-you  belt! waists-of-you  and-you-rise  and-you-speak  to-them = » all which | command thee: be not
dismayed at their faces, lest
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them.
atzuk al thchth mphniem phn achthk
I-am-instructing-you must-not-be you-are-being-dismayed from-before-them lest I-shall-dismay-you
ormaeb
Iphniem
before-them
18
18 MY man TR o wh aEan Ty 52 nwr For, behold, | have made
thee this day a defenced
uani ene nththik eium loir mbtzr  ulomud brzl ulchmuth nchshth  city, and an iron pillar, and
and-l behold! I-give-you the-day for-city-of fortress and-for-column-of iron and-for-walls-of copper ~ brasen walls against the
whole land, agaln_st the
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princes thereof, against the
ol K eartz Imlki ieude Ishrie Ikenie ulom eartz priests thereof, and against
on all-of the-land to-kings-of Judah to-chiefs-of-her to-priests-of-her and-to-people-of the-land the people of the land.
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against thee; but they shall
unlchmu alik ula iuklu 1k ki athk ani nam ieue not prevail against thee; for

and-they-fight to-you and-not they-shall-prevail to-you that with-you | averment-of Yahweh I [am] with thee, saith the
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15,3”5 LORD, to deliver thee.
letzilk
to-rescue-you



